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IT DOES NOT BURN
Non brucia

ZERO PVC
Zero PVC

ZERO VOCS
Zero VOCS

IT LOVES THE 
ENVIRONMENT
Ama l'ambiente

LONG LASTING
Dura a lungo

SAFE
Sicuro

RESISTANT
Resistente

HYGIENIC
Igienico

RECYCLABLE
Riciclabile

VERSATILE
Versatile

PORCELAIN AND WALL TILES: 
A SAFE CHOICE
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Blaze recrée la beauté des processus oxydatifs des métaux dans le meilleur grès 
cérame et dans le revêtement céramique le plus pur d'Atlas Concorde. Exposées à 
l'action des agents oxydants, les surfaces métalliques évoluent, en développant une 
gamme chromatique et une complexité esthétique sans pareille. 
La recherche constante et l'expérimentation graphique d'Atlas Concorde ont 
réinventé la beauté du métal oxydé avec la collection Blaze, outil puissant et 
moderne pour le design d'intérieur.

Blaze nahmt die Schönheit der Oxidationsprozesse von Metallen im besten 
Feinsteinzeug und mit den reinsten Keramikbeschichtungen von Atlas Concorde 
nach. Die den oxidierenden Agenten ausgesetzten Metallflächen verändern sich 
und entwickeln eine unvergleichliche Reichhaltigkeit chromatischer Nuancen voll 
ästhetischer Komplexität. Die konstante Forschung und die graphischen Erprobungen 
von Atlas Concorde erfinden die Schönheit des oxidierten Metalls neu, mit Blaze, 
einem wirkungsvollen und modernen Instrument des Interior Designs. 

Blaze da vida a la belleza de los procesos de oxidación de los metales en el mejor 
gres porcelánico y en el más puro revestimiento cerámico Atlas Concorde. 
Expuestas a la acción de los agentes oxidantes, las superficies metálicas están 
en continua evolución, creando una gama cromática y una complejidad estética 
sin precedentes. La constante investigación y experimentación gráfica de Atlas 
Concorde reinventa la belleza del metal oxidado en Blaze, una herramienta 
dinámica y moderna de diseño.

Коллекция Blaze воссоздает красоту процесса окисления металла на лучших 
керамогранитных и настенных плитках Atlas Concorde. 
Под действием окислительных факторов металлические поверхности 
покрываются роскошной палитрой цветов, чье многообразие не знает себе 
равных. Благодаря долгим исследованиям и экспериментированию с рисунками, 
Blaze оригинально переосмысливает красоту окисленного металла, становясь 
мощным современным инструментом в руках дизайнеров интерьера.

Blaze recreates the beauty of oxidized 
metal in the best Atlas Concorde porcelain 
f loor tiles and the purest ceramic wall 
tiles. Exposed to the action of oxidizing 
agents, metal surfaces evolve, developing 
an unparalleled color range and esthetic 
complexity. Atlas Concorde's constant 
research and experimentation with 
graphics reinvents the beauty of oxidized 
metal in Blaze, a powerful and modern 
interior design tool.

Blaze ricrea la bellezza dei processi ossidativi 
dei metalli nel migliore gres porcellanato 
e nel più puro rivestimento ceramico Atlas 
Concorde. Esposte all’azione degli agenti 
ossidanti, le superfici metalliche evolvono, 
sviluppando una gamma cromatica e una 
complessità estetica senza uguali. La ricerca 
costante e la sperimentazione grafica di Atlas 
Concorde reinventano la bellezza del metallo 
ossidato in Blaze, un potente e moderno 
strumento di design d’interni.
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Blaze offers a snapshot of the oxidation process 
at its esthetic peak. It does so with surprising 
realism, bringing out the material's strength 
and industrial spirit. Different colors, drips, 
and abrasions stand out on the surface of the 
product together with iridescent effects and 
reflections that shift with the changing light.

Blaze fissa il momento in cui il processo 
ossidativo del metallo raggiunge la sua 
perfezione estetica. Lo fa con un realismo 
sorprendente, che esalta forza e spirito 
industriale della materia. Differenti cromatismi, 
colature e abrasioni risaltano sulla superficie del 
prodotto insieme a effetti cangianti e a riflessi 
luminosi che risentono dell’esposizione alla luce.

Blaze fixe le moment où le 
processus oxydatif du métal 
atteint sa perfection esthétique. 
Et elle le fait avec un réalisme 
surprenant, qui exalte la force 
et l'esprit industriel du matériau. 
Les différents chromatismes, 
taches et abrasions ressortent 
sur la surface du produit, avec 
des effets changeants et des 
reflets lumineux qui varient  
en fonction de l'exposition  
à la lumière.

Blaze fixiert den Zeitpunkt zu 
dem der Oxidationsprozess des 
Metalls seinen ästhetischen 
Höhepunkt erreicht. Dies 
mit einem überraschenden 
Realismus, welcher die Kraft 
und den industriellen Geist 
der Materie hervorhebt. 
Unterschiedliche Farbtöne, 
Güsse und Abreibungen werden 
auf der Produktoberfläche 
hervorgehoben, zusammen mit 
leuchtenden Farbeffekten und 
glänzenden Reflexen, die von 
der Lichtaussetzung  
beeinflusst werden.

En las placas de metal la gama 
Blaze plasma el proceso de 
oxidación en el momento que 
alcanza su perfección estética. 
Realizado con un realismo 
sorprendente exalta la fuerza 
y el espíritu industrial de la 
materia. Diferentes colores, 
coladas y abrasiones afloran 
en la superficie del producto 
acompañado de efectos 
tornasolados y de reflejos 
luminosos que cambian según 
la exposición a la luz.

Blaze фиксирует момент, 
когда процесс окисления 
металла достигает 
своего эстетического 
совершенства. И делает это 
с изумительным реализмом, 
глубоко подчеркивая силу и 
индустриальную сущность 
материала. Различные цвета, 
подтеки, царапины, потертости 
своеобразно выступают 
на поверхности вместе с 
переливчатыми эффектами 
и бархатистым сверканием, 
которое мягко оживляется под 
воздействием света.
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Blaze est un projet esthétique de grand 
impact visuel qui rappelle les styles 
Urban Industrial et Raw Luxe, ainsi 
que les tendances de la mode Rusty 
Chic. La force du métal oxydé et son 
charme vieilli définissent le caractère 
authentique des intérieurs de bâtiments 
publics et privés. La contamination des 
matériaux et la présence de décorations 
de provenance variée créent un style à 
l'élégance audacieuse et au 
caractère unique.

Blaze ist ein ästhetisches Projekt mit 
starker visueller Wirkung, das an die Stile 
Urban Industrial Raw Luxe und den Rusty 
Chic Modetrend erinnert. Die Kraft des 
oxidierten Metalls und sein ausgelebter 
Charme definieren den authentischen 
Charakter von öffentlichen und privaten 
Innenambienten. Die Kontamination 
der Materialien und das gleichzeitige 
Vorhandensein von Einrichtungen 
verschiedener Herkunft erschaffen einen 
Stil voll gewagter Eleganz mit einer 
unverwechselbaren Identität.

Blaze es un proyecto estético de fuerte 
impacto visual que imita los estilos Urban 
Industrial y Raw Luxe y el trend de la 
moda Rusty Chic. El carácter auténtico 
de interiores públicos y privados está 
definido por la potencia del metal 
oxidado y la elegancia de superficies 
desgastadas. La contaminación 
de los materiales y la presencia de 
decoraciones de origen diferente crean 
un estilo de elegancia audaz y de 
inconfundible personalidad.

В эстетически эффектном проекте 
Blaze объединились урбанистические 
индустриальные тренды интерьерного 
дизайна и «ржавый шик», 
позаимствованный у мира моды. 
Суровость окисленного металла и 
красота его изъеденной временем 
поверхности придают общественным 
и частным пространствам глубоко 
аутентичный характер. Смешение разных 
материалов и присутствие разных по 
происхождению предметов обстановки 
вносят в интерьер смелую элегантность 
и яркую индивидуальность.   

THE INDUSTRIAL 
STRENGTH AND 
ARCHITECTURAL APPEAL 
OF THE METAL LOOK 

Blaze is a collection with a strong visual impact 
that recalls Urban Industrial and Raw Luxe styles 
and the Rusty Chic fashion trend. The strength 
of the oxidized metal and its time-worn charm 
define the authentic character of public and 
private interiors. The fusion of the materials and 
the coexistence of furnishings from different 
sources create a style of bold elegance and 
unmistakable personality.

Blaze è un progetto estetico dal forte impatto 
visivo che richiama gli stili Urban Industrial e 
Raw Luxe e il trend della moda Rusty Chic. 
La forza del metallo ossidato e il suo fascino 
vissuto definiscono il carattere autentico di 
interni pubblici e privati. La contaminazione dei 
materiali e la compresenza di arredi di diversa 
provenienza creano uno stile dall’eleganza 
audace e dalla inconfondibile personalità.
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A SOFT, 
DELICATE 
LUSTER

Also available in a polished finish, Blaze is 
bursting with the brilliance typical of metals. 
An additional surface treatment is used to sand 
– at a microscopic level – only the top of the 
ridges created by the mold. When struck by 
light, the ceramic surface generates a diffused, 
non-reflective sheen that retains the tactile 
sensation typical of an oxidized patina.

Disponibile anche in finitura lappata, Blaze si 
carica della lucentezza tipica dei metalli. Una 
lavorazione superficiale aggiuntiva va a levigare, 
a livello microscopico, la sola sommità delle 
creste generate dallo stampo. Colpita dalla 
luce, la superficie ceramica genera un riflesso 
diffuso, non specchiante, che conserva la 
sensazione tattile tipica della patina ossidata.

Également disponible en 
finition polie, Blaze assume 
toute la brillance typique 
des métaux. Un façonnage 
superficiel supplémentaire 
permet de polir uniquement, 
au niveau microscopique, le 
sommet des crêtes générées 
par le moule. Lorsqu'elle est 
frappée par la lumière, la 
surface céramique génère un 
reflet diffus, non miroitant, qui 
conserve la sensation tactile 
typique de la patine oxydée.

Blaze steht auch in geläppter 
Ausführung zur Verfügung, 
wo der typische Glanz von 
Metallen voll zum Ausdruck 
kommt. Durch eine zusätzliche 
Oberflächenbearbeitung wird 
auf mikroskopischer Ebene 
nur der oberste Bereich 
geschliffen. Wenn Licht auf 
die Keramikoberfläche fällt, 
entsteht ein diffuser, nicht 
spiegelnder Reflex, der 
das typische taktile Gefühl 
oxidierter Patina beibehält.

La colección Blaze marcada 
por el brillo de los metales, está 
disponible también en acabado 
lapeado. Un tratamiento 
adicional de la superficie alisa 
a nivel microscópico solo las 
crestas dejadas por el molde. 
Al darle la luz a la superficie 
cerámica genera un reflejo 
difuso, no reflectante, que 
conserva la sensación táctil 
típica de la patina oxidada.

Лаппатированную поверхность 
Blaze отличает характерный 
металлический блеск. 
Дополнительная шлифовка 
срезает с плитки на 
микроскопическом уровне 
только гребни, оставшиеся 
после выхода из пресс-формы. 
Под воздействием света 
поверхность излучает мягкий 
приглушенный блеск, а на 
ощупь создается ощущение как 
от приятной окисленной патины. 
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Corten IronAluminium

Corten IronAluminium Verdigris

*
Available in Corten
Disponibile in Corten

With Blaze, Atlas Concorde has developed a 
solid, compact, and complete collection: three 
metal effects in matte and polished porcelain 
tiles ranging from the timeless, industrial appeal 
of Corten to calamine-colored Iron and the 
silvery luminosity of Aluminium. Finally, there's 
Verdigris, a bluish green bloom on a copper-
colored base, available only in the wall tiles.

Con Blaze Atlas Concorde mette a punto 
una collezione solida, compatta e completa: 
tre effetti metallo in gres porcellanato matt e 
lappato che vanno dal Corten, un concentrato 
di fascino industriale senza tempo, all’Iron color 
calamina, passando per la luminosità argentata 
dell’Aluminium; e infine Verdigris, una fioritura 
verde-azzurra su una base color rame, per la 
sola versione a rivestimento.

PORCELAIN TILES

120x278 cm |  6 mm   

120x120 cm |  9 mm 

75x150 cm |  9 mm

75x75 cm |  9 mm

37,5x75 cm |  9 mm  

120x120 cm |  20 mm | Outdoor paving *

60x60 cm |  20 mm |  Outdoor paving *

WALL TILES

Wall 50x1 10 cm |  8,5 mm

Avec Blaze, Atlas Concorde met 
au point une collection solide, 
compacte et complète : trois 
effets métallisés en grès cérame 
mat et poli, qui vont du coloris 
Corten, un concentré de charme 
industriel intemporel, à l'Iron 
couleur calamine, en passant 
par la luminosité argentée de 
l’Aluminium ; et enfin, Verdigris, 
une efflorescence vert-de-gris 
sur une base cuivrée, pour la 
seule version murale.

Atlas Concorde verwirklicht mit 
Blaze eine solide, kompakte 
und komplette Kollektion: drei 
Metalleffekte in mattem und 
geläpptem Feinsteinzeug, die von 
Corten, einem Konzentrat zeitlosen 
Industriecharmes, über Iron in der 
Farbe Galmei, bis zum silbernen 
Glanz des Alluminiums reichen; 
dazu kommt Verdigris, eine grün-
hellblaue Blüte auf kupferfarbigem 
Untergrund, die nur für die 
Wandbeläge bestimmt ist.

Con Blaze Atlas Concorde crea 
una colección sólida, compacta 
y completa: tres efectos metal 
de gres porcelánico mate y 
lapeado abarcan del Corten, 
un concentrado de elegancia 
industrial atemporal, al Iron color 
calamina, pasando por el brillo 
plateado del Aluminium; por 
último Verdigris, una florescencia 
verde-azul sobre una base 
color cobre, sólo para la gama 
revestimiento.

Коллекция Blaze от Atlas 
Concorde солидна, компактна 
и исчерпывающа: три 
металлических эффекта на 
матовом и лаппатированном 
керамограните охватывают 
Corten – концентрат 
индустриальной стильности, 
Iron цвета окалины, Aluminium, 
оставляющий впечатление 
серебристой яркости. Только 
для настенных плиток доступен 
цвет Verdigris с сине-зеленой 
пятнистостью на медном фоне.
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Le projet décoratif de Blaze 
rehausse la consistance de la 
décoration, en s'exprimant à 
travers des textures uniques 
en mesure de satisfaire chaque 
fantaisie de composition.
Des hexagones aux mosaïques, 
en passant par les reliefs 
tridimensionnels, la géométrie 
contemple tout le système 
décoratif en grès cérame en 
décuplant ses potentialités 
d'application. 

Das Dekorprojekt von 
Blaze bereichert seinen 
Einrichtungswert, wobei 
einzigartige Texturen in 
der Lage sind, jegliche 
Kompositionsphantasie zu 
befriedigen.  
Von den Sechsecken bis 
zu den Mosaiken und den 
dreidimensionalen Reliefs, die 
Geometrie durchdringt den 
gesamten Dekorationsappart 
aus Feinsteinzeug 
und multipliziert die 
Applikationspotentialitäten.

El proyecto de diseño Blaze 
aumenta la grandeza de las 
decoraciones a través de 
texturas únicas, cubriendo 
cada fantasía de composición.
De los hexágonos a los 
mosaicos hasta los relieves 
tridimensionales, la geometría 
atraviesa toda la decoración 
del gres porcelánico 
multiplicando las 
posibilidades de aplicación.  

Гамма декоративных 
элементов Blaze увеличивает 
дизайнерский потенциал 
коллекции своими 
уникальными фактурами, 
дающими возможность 
реализовать любые 
композиционные замыслы.
От шестигранников и мозаики 
до трехмерных деталей 
– все составные части 
набора керамогранитных 
декоров отмечены приятной 
геометричностью.

Blaze's selection of decorations emboldens the 
character of the room design, expressing itself 
in unique textures capable of satisfying every 
compositional fantasy.
From hexagons to mosaics to three-dimensional 
reliefs, different geometries enhance the entire 
porcelain decorative range, multiplying its 
application potential.

Il progetto decorativo di Blaze ne aumenta lo 
spessore di arredo, esprimendosi in texture 
uniche in grado di soddisfare ogni fantasia 
compositiva. Dagli esagoni ai mosaici fino ai 
rilievi tridimensionali, la geometria attraversa 
l’intero apparato decorativo in gres porcellanato 
moltiplicandone le potenzialità applicative. 

A UNIQUE AND 
COMPLETE SET  
OF DECORATIONS 
PORCELAIN TILE DECORS
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Le revêtement s'enrichit de propositions 
sophistiquées, comme les mosaïques 
enrichies d'inserts métalliques brillants 
et de superpositions de motifs 
texturisés qui permettent de concevoir 
des murs scénographiques ou d'autres 
éléments fonctionnels.

Der Belag wird mit ausgeklügelten 
Vorschlägen aufgewertet, 
beispielsweise durch Mosaiken, die 
mit glänzenden Metalleinlagen und 
materischen Pattern-Überlagerungen 
bereichert sind, welche es ermöglichen, 
szenographische Wände oder 
funktionelle Kulissen zu entwerfen.

El revestimiento se enriquece con 
propuestas sofisticadas, ejemplo de 
ellos son los mosaicos embellecidos 
con incrustaciones metálicas brillantes 
y superposiciones de pattern matéricos 
para diseñar paredes escenográficas o 
divisorios funcionales.

Настенные решения включают мозаику 
с блестящими металлическими 
вставками и накладывающимися 
рисунками и позволяют изысканно и 
функционально украсить не только 
стены, но и перегородки.

The wall tiles are enriched with sophisticated 
solutions, like mosaics embellished with shiny 
metal inserts and layered earthy patterns 
that allow you to design spectacular walls or 
functional backdrops.

Il rivestimento si arricchisce di proposte 
sofisticate, come i mosaici impreziositi da 
inserti metallici lucenti e sovrapposizioni di 
pattern materici che consentono di progettare 
pareti scenografiche o quinte funzionali.

WALL TILE DECORS
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REINVENTING 
UNCONVENTIONAL 
SPACES 

SHOWROOM

Entre le style industriel et le Raw-luxe, le caractère unique de 
la matière confère une harmonie esthétique à ce showroom 
sophistiqué. Si les tons chromatiques présentent un large éventail 
de couleurs, c'est la surprenante complexité graphique des textures 
qui harmonise les trois surfaces qui s'inspirent du métal oxydé.

Zwischen industriellem Stil und Raw-Luxe ist es der einzigartige 
Charakter der Materie, dem dieser ausgeklügelte Showroom seine 
ästhetische Kompaktheit verdankt. Während die Farbtöne breit 
gefächert sind, ist es die überraschende graphische Komplexität 
der Texturen, durch welche die drei an oxidiertem Metall 
inspirierten Oberflächen harmonisiert werden. 

El carácter único de la materia confiere a la sala de exposiciones 
una estética única entre estilo industrial y el Raw-luxe.
La extraordinaria diversidad gráfica de las texturas armoniza las 
tres superficies inspiradas en el metal oxidado por la variación de 
los tonos cromáticos.

Уникальный характер материала, вобравшего в себя 
индустриальность и суровую красоту грубоватых поверхностей, 
придает этому шоу-руму глубокую эстетическую насыщенность. 
И даже если тона отличаются большим разнообразием, 
особенность рисунка объединяет три поверхности под 
окисленный металл в одно гармоничное целое.

Somewhere between industrial style and 
Raw-luxe, the unique character of the 
material gives esthetic compactness to this 
sophisticated showroom. While the tones vary 
widely, it is the surprising graphic complexity 
of the textures that harmonizes the three 
surfaces inspired by oxidized metal.

Tra lo stile industriale e il Raw-luxe, è 
il carattere unico della materia a dare 
compattezza estetica a questo sofisticato 
showroom. Se i toni cromatici spaziano 
ampiamente, è la sorprendente complessità 
grafica delle texture ad armonizzare le tre 
superfici ispirate al metallo ossidato.
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THE BLAZE COLLECTION 
REPRODUCES THE EVOCATIVE 
TEXTURES AND COLORS 
OF OXIDIZED METALS WITH 
SURPRISING REALISM. 

LA COLLEZIONE BLAZE RIPRODUCE LE TEXTURE E 
LE CROMIE SUGGESTIVE DEI METALLI OSSIDATI CON 
UN REALISMO CAPACE DI SORPRENDERE. 
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THE THREE-DIMENSIONAL FACTORY 
DECORATION EMPHASIZES THE INDUSTRIAL 
MOOD OF AN EXHIBITION SPACE 
INCORPORATING THE ALLURE OF THE 
METALLIC LOOK.

IL DECORO TRIDIMENSIONALE FACTORY 
ENFATIZZA IL MOOD INDUSTRIALE DI UNO 
SPAZIO ESPOSITIVO TUTTO COSTRUITO SUL 
FASCINO DEL LOOK METALLICO.
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SHOWROOM

PORCELAIN TILES

Iron Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"
Corten Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"
Aluminium Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59" 

PORCELAIN TILE DECORS

Iron Mosaico 3D Factory Matt 29x29 cm | 113/8"x113/8"
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A REFINED  
ESTHETIC ALCHEMY 

HEADQUARTERS

Un hall au design linéaire et rigoureux, qui conserve la trace 
du passé récent. Le background spectaculaire de l'effet 
métal oxydé permet au matériel de s'exprimer dans toute 
sa richesse visuelle. 

Eine Hall mit linearer und rigoroser Architektur, die die Spuren 
der jüngsten Vergangenheit bewahrt. Die spektakulären 
Kulissen mit oxidiertem Metalleffekt ermöglichen es dem 
Material sich in seiner ganzen visuellen Mannigfaltigkeit 
auszudrücken.

El vestíbulo de arquitectura lineal y rigurosa conserva huellas 
del pasado reciente. Con los divisorios espectaculares efecto 
metal, la materia se expresa en toda su riqueza visual.

Строгая линейная архитектура холла сохраняет следы 
недавнего прошлого. Эффектные перегородки с 
имитацией окисленного металла позволяют материалу 
проявиться во всем своем великолепии.

A foyer with linear, rigorous architecture 
that preserves traces of the recent past. 
The spectacular oxidized metal-effect walls 
allow the material to express itself in all its 
visual richness.

Una hall dall’architettura lineare e rigorosa, 
che conserva traccia del recente passato. 
Le quinte spettacolari effetto metallo 
ossidato consentono al materiale di 
esprimersi in tutta la sua ricchezza visiva. 
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POLISHING THE SURFACE 
ADDS A DELICATE SHEEN 
TO THE OXIDIZED METAL 
EFFECT WITHOUT CREATING 
A MIRROR FINISH. 

LA LAPPATURA DELLA SUPERFICIE 
AGGIUNGE ALL’EFFETTO 
METALLO OSSIDATO UNA 
DELICATA LUCENTEZZA, SENZA 
RENDERLO SPECCHIANTE. 
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THE PORCELAIN ESAGONO 
MOSAIC, ALSO AVAILABLE 
IN A POLISHED VERSION, 
IS IDEAL FOR USE BOTH 
ON WALLS AND FLOORS 
TOGETHER WITH CORTEN, 
IRON, AND ALUMINIUM.

IL MOSAICO ESAGONO IN GRES 
PORCELLANATO, DISPONIBILE 
ANCHE IN VERSIONE LAPPATA, 
È IDEALE PER L’UTILIZZO 
SIA A RIVESTIMENTO CHE A 
PAVIMENTO IN ABBINAMENTO A 
CORTEN, IRON E ALUMINIUM.
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PORCELAIN TILES

Iron Polished/Lappato 75x150 cm | 291/2"x59"
Corten Polished/Lappato 75x150 cm | 291/2"x59"
Aluminium Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

WALL TILES

Verdigris 50x110 cm | 195/8"x431/4"

PORCELAIN TILE DECORS

Corten Mosaico Esagono Lappato
35,2x30,5 cm | 137/8"x12"
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RUST IN  
FULL SUNLIGHT 

INDOOR-OUTDOOR VILLA

L'effet métal oxydé, dans sa tonalité la plus représentative, souligne 
l'esprit contemporain d'une grande maison avec piscine. Corten 
renforce le caractère de l'architecture et caractérise les pièces 
qui donnent sur la verdure tandis qu'à l'intérieur, la luminosité de 
Aluminium dilate l'espace et les enrichit de reflets argentés. 

Der Effekt des oxidierten Metalls zeigt in seiner typischsten Farbe 
die zeitgenössische Seele einer großen Villa mit Schwimmbad. 
Corten verstärkt den Charakter der Architektur und kennzeichnet 
die offenen Bereiche im Grünen, während im Innenbereich die 
Helligkeit von Aluminium das Ambiente erweitert und mit silbrigen 
Reflexen bereichert wird. 

El efecto metal oxidado en su color más representativo revela el 
alma contemporánea de una mansión con piscina. Corten refuerza 
el carácter de la arquitectura y personifica los espacios abiertos 
hacia las zonas verdes; al interior el brillo del Aluminium expande 
los ambientes y los embellece con reflejos plateados. 

Фактура заржавленного металла раскрывает современную 
сущность виллы с бассейном. На улице цвет Corten 
подчеркивает могучий характер архитектуры и эффектно 
украшает окруженные зеленью участки; внутри яркость тона 
Aluminium визуально расширяет пространства и наполняет их 
серебристым сверканием.

The oxidized metal effect in its most 
representative color reveals the contemporary 
spirit of a large villa with swimming pool. Corten 
reinforces the character of the architecture 
and shapes the open spaces, while inside the 
brightness of Aluminium expands the rooms and 
embellishes them with silvery reflections. 

L’effetto metallo ossidato, nel suo colore più 
rappresentativo, palesa l’anima contemporanea 
di una grande villa con piscina. Corten rafforza 
il carattere dell’architettura e connota gli 
spazi aperti sul verde mentre, all’interno, la 
luminosità di Aluminium dilata gli ambienti e li 
impreziosisce di riflessi argentei. 
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INDOOR-OUTDOOR 
VILLA
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PORCELAIN SLABS WITH A 
THICKNESS OF 20 mm ARE 
HIGHLY DURABLE AND FROST-
RESISTANT, MAKING THEM IDEAL 
FOR ALL OUTDOOR FLOORS, 
LIKE TERRACES, POOLSIDES, 
WALKWAYS, AND DRIVEWAYS.

IL GRES PORCELLANATO 
DI SPESSORE 20 mm, 
ULTRARESISTENTE E INGELIVO, 
È IDEALE PER TUTTE LE 
PAVIMENTAZIONI OUTDOOR: 
TERRAZZE, BORDI PISCINA, 
CAMMINAMENTI E AREE CARRABILI.

INDOOR-OUTDOOR 
VILLA
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WHEN EXPOSED TO NATURAL 
LIGHT, CORTEN REVEALS AN 
UNEXPECTED RICHNESS OF 
COLOR AND A LIVELY SURFACE, 
FULL OF REFLECTIONS AND 
SHIMMERING MATERIALS.

ESPOSTO ALLA LUCE 
NATURALE, CORTEN RIVELA 
UN’INSOSPETTATA RICCHEZZA 
CROMATICA E UNA SUPERFICIE 
VIVACE, DENSA DI RIFLESSI E 
DI CANGIANZE MATERICHE.

INDOOR-OUTDOOR 
VILLA
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UNLIKE REAL METAL SLABS, 
OXIDIZED METAL-EFFECT 
PORCELAIN TILES PRESERVE THEIR 
UNMISTAKABLE INDUSTRIAL 
BEAUTY OVER TIME.

A DIFFERENZA DELLE VERE LASTRE METALLICHE IL GRES 
PORCELLANATO EFFETTO METALLO OSSIDATO PRESERVA 
INALTERATA NEL TEMPO LA PROPRIA INCONFONDIBILE 
BELLEZZA DAL SAPORE INDUSTRIALE.

PORCELAIN TILES

Corten Outdoor Paving  20 mm 120x120 cm | 471/4"x471/4"
Corten Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"
Aluminium Matte/Matt 120x120 cm | 471/4"x471/4"

PORCELAIN TRIM TILES

Corten Round Outdoor Paving  20 mm 33x120 cm | 13"x471/4" 
Corten Round Angolare Dx/Sx Outdoor Paving  20 mm 33x120 cm | 13"x471/4"

INDOOR-OUTDOOR 
VILLA
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ECHOES OF  
TIME PAST

LIVING LOFT

Un loft en duplex, aux grandes baies vitrées, entre minimalisme et 
requalification post-industrielle. Blaze habille des pièces lumineuses 
et dilatées grâce à des surfaces faites d'une succession continue 
de stimulations visuelles, parfois purement graphiques, parfois liées 
aux couleurs des différents looks métallisés.

Ein Loft mit doppelter Höhe und monumentalen Glasfenstern, 
zwischen Minimalismus und post-industrieller Umwandlung. 
Blaze kleidet helle und mit großen Grundierungen erweiterter 
Ambiente ein, bei denen sich visuelle Anregungen, manchmal rein 
graphischer Art, manchmal in Verbindung mit den Farben der 
verschiedenen Metall-Looks, ständig abwechseln. 

Un loft de doble altura, de cristaleras monumentales, entre 
minimalismo y reconversión post industrial. Blaze viste ambientes 
luminosos y amplios con grandes fondos que son un subseguirse 
de estímulos visuales, a veces puramente gráficos y a veces 
ligados a los colores de los diversos look metálicos.

Лофт с двойной высотой потолка и монументальными 
окнами минималистичен и постиндустриален. Blaze 
украшает просторный и светлый интерьер своими большими 
поверхностями с богатыми визуальными стимулами, связанными 
с рисунком металла и с его многообразными цветами.

A double-height loft with monumental windows 
blending minimalism and a post-industrial 
conversion. Blaze adorns luminous, spacious 
environments with large surfaces that are 
a continuous succession of visual stimuli, 
sometimes purely graphic, sometimes linked 
to the colors of the various metallic looks.

Un loft a doppia altezza, dalle monumentali 
vetrate, tra minimalismo e riconversione post 
industriale. Blaze veste ambienti luminosi e 
dilatati con grandi campiture che sono un 
susseguirsi continuo di stimoli visivi, 
ora puramente grafici, ora legati ai 
colori dei vari look metallici.
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LIVING LOFT

WITH ITS LIGHT COLOR 
STREAKED WITH SILVER, 
ALUMINIUM BRINGS LIGHT INTO 
ANY ROOM TOGETHER WITH 
THE SENSE OF COMPOSITIONAL 
FREEDOM ASSOCIATED WITH A 
WHITE PALETTE.

COL SUO COLORE CHIARO 
SCREZIATO D’ARGENTO 
ALUMINIUM PORTA LUCE IN 
TUTTI GLI AMBIENTI, INSIEME 
AL SENSO DI LIBERTÀ 
COMPOSITIVA DI UNA 
TAVOLOZZA BIANCA.
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BLAZE UNEQUIVOCALLY DEFINES THE NATURE 
OF ANY ENVIRONMENT, APPEARING TO 
SINK ITS ROOTS IN TIME, CREATING LIVED-IN 
INDUSTRIAL SPACES RICH IN ECHOES.

BLAZE DEFINISCE IN MODO INEQUIVOCABILE LA NATURA DI QUALUNQUE 
AMBIENTE, CHE PARE AFFONDARE LE RADICI NEL TEMPO, IN 
ATMOSFERE INDUSTRIAL VISSUTE E RICCHE DI ECHI.

PORCELAIN TILES

Aluminium Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"
Aluminium Matte/Matt 120x120 cm | 471/4"x471/4"
Corten Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"
Iron Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"

Boost White Atlas Plan
Matte/Matt 162x324 cm | 633/4"x1271/2"
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AUTHENTIC  
INDUSTRIAL VIBES

LOUNGE BAR

Dans un restaurant de tendance, les tons de Corten vont de 
l'orange à la rouille, parfaitement à l'unisson avec les détails du 
design d'intérieur. Les vibrations de saveur industrielle générées 
par les revêtements en céramique épousent l'élégance minimaliste 
de l'aménagement et des compléments d'ameublement, pour un 
restaurant au style audacieux.

In einem Trend-Restaurant reichen die Nuancen von Corten von 
Orange bis Rost und stehen mit jedem Interior-Design-Detail in 
Einklang. Die von den industriellen Vibrationen der Keramikbeläge 
geschaffenen Vibrationen treffen auf die minimale Eleganz der 
Einrichtungen und des  Zubehörs und schaffen ein Lokal in 
gewagtem Stil.

En un restaurante de última moda los matices de Corten abarcan 
tonalidades que van del anaranjado al herrumbre aunándose con 
cada motivo del diseño de interiores. Las vibraciones industrial 
generadas por los revestimientos cerámicos encuentran la elegancia 
minimal de decoraciones y complementos, en un local que regala 
un estilo de agradables sensaciones.

В трендовом ресторане оттенки Corten перетекают из 
оранжевого в ржавый и перекликаются с каждой деталью 
интерьера. Индустриальные ноты настенной облицовки 
сплетаются с минималистической элегантностью предметов 
обстановки – и интерьер приобретает смелую стильность. 

In a trendy restaurant, the shades of Corten 
range from orange to rust and resonate with 
every detail of the interior design. The industrial 
mood generated by the ceramic tiles meet 
the minimalist elegance of the furnishings and 
accessories, for a venue with a bold style.

In un ristorante di tendenza, le sfumature 
di Corten spaziano dall’arancio al ruggine 
ed entrano in risonanza con ogni dettaglio 
dell’interior design. Le vibrazioni industrial 
generate dai rivestimenti ceramici incontrano 
l’eleganza minimal di arredi e complementi, 
per un locale dallo stile audace.
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LOUNGE BAR

THE LARGE SQUARE 
FORMAT OF THE FLOOR 
TILES BREATHES LIFE INTO 
THE CORTEN SURFACE, 
AMPLIFYING ITS ALREADY 
EXTENSIVE RANGE OF 
REDDISH-BROWN SHADES. 

IL GRANDE FORMATO 
QUADRATO DEL PAVIMENTO 
MUOVE LA SUPERFICIE IN 
CORTEN, AMPLIFICANDONE 
LA GIÀ ESTESA GAMMA 
DI SFUMATURE BRUNO 
ROSSASTRE. 
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WITH ITS REALISTIC TEXTURES AND VIVID 
COLORS, BLAZE GIVES EVERY ROOM THE 
MOST AUTHENTIC URBAN INDUSTRIAL STYLE 
WITH A TOUCH OF VINTAGE.  

CON LE SUE TEXTURE REALISTICHE E I CROMATISMI DECISI 
BLAZE ACCORDA OGNI AMBIENTE AL PIÙ AUTENTICO 
STILE URBAN INDUSTRIAL, CON UN TOCCO DI VINTAGE.  

PORCELAIN TILES

Corten Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"
Corten Matte/Matt 120x120 cm | 471/4"x471/4"
Iron Matte/Matt 120x278 cm | 471/4"x1091/2"
Iron Matte/Matt 120x120 cm | 471/4"x471/4"

PORCELAIN TILE DECORS

Corten Mosaico Twin 36,1x29,4 cm | 141/4"x115/8"
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THE APPEAL 
OF OPPOSITES 

RESIDENTIAL BATHROOM

Une salle de bains au design précis, fondé sur un clair-
obscur marqué et sur des surfaces aux matières pleines de 
suggestions. Iron et Aluminium réagissent de manière opposée 
aux sollicitations de la lumière, mais concourent tous deux à 
intensifier les suggestions visuelles de l'effet métal oxydé.

Ein Badezimmer mit präzisem Design, das sich auf deutliche 
Hell-Dunkel-Kontraste und Oberflächen mit zahlreichen 
materischen Anregungen stützt. Iron und Aluminium reagieren in 
entgegengesetzter Weise auf Lichteinwirkungen, tragen jedoch 
gemeinsam dazu bei, die visuellen Suggestionen des Effekts 
von oxidiertem Metall zu verstärken.

El cuarto de baño de diseño perfecto, está basado en un nítido 
claroscuro y en superficies ricas de inspiraciones matéricas. Iron 
y Aluminium responden de manera opuesta a los estímulos de 
la luz, contribuyendo a que los encantos visuales de la imitación 
metal oxidado sean más intensos.

Строгий дизайн ванной комнаты основан на контрасте 
светлых и темных поверхностей. Iron и Aluminium по-
разному реагируют на свет, но вместе делают покрытия под 
окисленный металл насыщеннее.

A bathroom with a precise, chiaroscuro 
design based on surfaces rich in material 
character. Iron and Aluminium react in 
opposite ways to rays of light, but they 
combine to render the visual appeal of the 
oxidized metal effect more intense.

Una stanza da bagno dal design preciso, 
fondato su un netto chiaroscuro e su superfici 
ricche di spunti materici. Iron e Aluminium 
reagiscono in modo opposto alle sollecitazioni 
della luce, ma concorrono nel rendere più 
intense le suggestioni visive dell’effetto 
metallo ossidato.
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RESIDENTIAL 
BATHROOM
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THE IRON AND ALUMINIUM 
WALL TILES HAVE THE 
SAME COLORS AND 
GRAPHIC DESIGN AS 
THE PORCELAIN 
FLOOR TILES.

A RIVESTIMENTO IRON E 
ALUMINIUM PRESENTANO 
LE STESSE CROMIE E 
L’IDENTICO DISEGNO 
GRAFICO DELLA VERSIONE 
IN GRES PORCELLANATO.

RESIDENTIAL 
BATHROOM
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RESIDENTIAL 
BATHROOM

THE SHADED, IRREGULAR 
EDGES OF THE STRIPES 
DECORATION SUGGEST 
THE IDEA OF RUST BUILDUP 
AND GENERATE BRIGHT 
METALLIC 
REFLECTIONS.

I BORDI SFUMATI E 
IRREGOLARI DEL DECORO 
STRIPES SUGGERISCONO 
L’IDEA DI UN DEPOSITO 
DI RUGGINE E
GENERANO LUMINOSI 
RIFLESSI METALLICI.
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RESIDENTIAL 
BATHROOM

ATLAS CONCORDE OFFERS 
AN ELEGANT METAL TAG 
FOR THOSE WHO WANT 
TO MARK SURFACES WITH 
A BRAND THAT STANDS 
FOR PRESTIGE AND 
QUALITY INSPIRED BY 
INTERNATIONAL DESIGN. 

ATLAS CONCORDE METTE 
A DISPOSIZIONE UNA 
ELEGANTE ETICHETTA IN 
METALLO PER CHI VOGLIA 
CONTRASSEGNARE 
LE SUPERFICI CON UN 
MARCHIO DI PRESTIGIO 
E QUALITÀ, ISPIRATO AL 
DESIGN INTERNAZIONALE. 
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EVEN IN A HOME BATHROOM THERE'S SPACE FOR THE 
INFINITE POTENTIAL OF BLAZE WITH ITS CONTRASTING 
COLORS, TEXTURED DECORATIONS, BLACK-SILVER 
REFLECTIONS, AND CERAMIC FURNISHINGS.

ANCHE IN UN BAGNO DOMESTICO TROVANO SPAZIO LE INFINITE POTENZIALITÀ DI BLAZE, 
TRA CONTRASTI CROMATICI, DECORAZIONI A RILIEVO, RIFLESSI NERO-ARGENTEI E 
ARREDI CERAMICI.

WALL TILES

Aluminium 50x110 cm | 195/8"x431/4"
Iron 50x110 cm | 195/8"x431/4"

WALL TILE DECORS

Iron Stripes 50x110 cm | 195/8"x431/4"

WALL TRIM TILES

Iron Corner 1,4x50 cm | 5/8"x195/8"
Aluminium Corner 1,4x50 cm | 5/8"x195/8"

PORCELAIN TILES

Iron Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"
Aluminium Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

RESIDENTIAL 
BATHROOM
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SOMEWHERE BETWEEN 
RUST AND TEAL 

COMMERCIAL BATHROOM

La salle de bains se révèle un véritable un écrin de couleur. 
Le chromatisme du revêtement mural, entre les tonalités 
aigue-marine et les traces couleur rouille qui rappellent 
le sol, surprend dès l'entrée dans la pièce. Le total look 
métallisé valorise chaque détail de l'ameublement. 

Das Badezimmer erweist sich als eine Schatztruhe der 
Farben. Die Farbe des Belags mit seinen Aquamarin-
Nuancen und die rostfarbigen Farbspuren, die passend zum 
Fußboden sind, erstaunen die Gäste beim Eintreten. 
Der metallische Total Look valorisiert alle Einrichtungsdetails. 

El cuarto de baño llega a ser un escriño de color. 
El cromatismo del revestimiento con sus matices aguamarina 
y las huellas de color herrumbre que recuerdan el pavimento 
sorprende a los huéspedes cuando acceden a éste. El total 
look metal intensifica cada detalle de la decoración. 

Туалетная комната похожа на цветной ларец. 
Аквамариновые оттенки и следы ржавчины на стенах  
вторят расцветке пола, приятно изумляя входящих. 
Фактура металла на всех поверхностях помещения 
эффектно оттеняет каждую деталь обстановки.

The bathroom is a treasure chest of color. 
With their teal shading and specks of rust that 
recall the flooring, the color scheme of the wall 
tiles surprises guests as soon as they enter. 
The metal total look enhances every detail 
of the interior design. 

La sala da bagno si rivela uno scrigno di 
colore. Il cromatismo del rivestimento, 
tra le sfumature acquamarina e le tracce 
color ruggine che richiamano il pavimento, 
sorprende gli ospiti all’ingresso. Il total 
look metallo valorizza ogni dettaglio 
dell’arredamento. 
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COMMERCIAL 
BATHROOM
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CORTEN DIFFERENTIATES 
THE FLOOR AND ADORNS 
THE WASHBASIN AND THE 
ARCHITECTURAL VOLUMES, BUT 
RETURNS WITH INSISTENCE 
AMONG THE RUSTY NOTES OF 
THE VERDIGRIS WALL TILES.

COMMERCIAL 
BATHROOM

CORTEN ISOLA IL PAVIMENTO 
E CARATTERIZZA LAVABO E 
VOLUMI ARCHITETTONICI, 
MA TORNA CON INSISTENZA 
TRA LE NOTE RUGGINE 
DEL RIVESTIMENTO 
VERDIGRIS.
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COMMERCIAL 
BATHROOM

WALL TILE DECOR 
Blaze Corten Texture 
50x110 cm - 195/8”x431/4”
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THE METAL EFFECT DRAWS OUT THE 
COLOR ON THE SURFACE, CONVEYING 
ENERGY TO EVERY WELLNESS BREAK.   

L’EFFETTO METALLO ACCOGLIE NELLA SUA SUPERFICIE 
IL COLORE, CHE CONFERISCE ENERGIA A OGNI 
PAUSA DI BENESSERE.   

WALL TILES

Verdigris 50x110 cm | 195/8"x431/4"
Corten 50x110 cm | 195/8"x431/4"

WALL TILE DECORS

Verdigris Mosaico Nest 29,4x25,8 cm | 115/8"x101/8"

PORCELAIN TILES

Corten Matte/Matt 75x150 cm | 291/2"x59"

COMMERCIAL 
BATHROOM

WALL TRIM TILES

Corten Corner 1,4x50 cm | 5/8"x195/8"
Corten Corner A.E. 1,4x1,4 cm | 5/8"x5/8"
Verdigris Corner 1,4x50 cm | 5/8"x195/8"
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BLAZE
Porcelain ti le color range

ALUMINIUM

IRON

CORTEN
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COLOURED BODY PORCELAIN TILES - RECTIFIED MONOCALIBER 
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Grès cérame coloré dans la masse - Rectifié mono-calibre / Durchgefärbtes Feinsteinzeug - Geschliffen einkalibrig
Gres porcelánico coloreado en masa - Rectificado monocalibre / Керамический гранит окрашенный в массе - Ретифицированный в одном калибре

Sizes and surfaces / Formati e superfici

BLAZE
Porcelain ti les

HEAVY
TRAFFIC

HR11
A+B+C

HEAVY
TRAFFIC

HR11 
A+B+C

75x150 cm - 291/2”x59”   9 mm
75x75 cm - 291/2”x291/2”   9 mm 

POLISHED / LAPPATO / ADOUCI / GELÄPPT 
LAPEADO / ПОЛУПОЛИРОВАННЫЙ

120x120 cm - 471/4”x471/4”   20 mm
> Corten

60x60 cm - 235/8”x235/8”   20 mm
> Corten

37,5x75 cm - 143/4”x291/2”   9 mm

GRIP / GRIP

120x278 cm - 471/4”x1091/2”   6 mm
120x120 cm - 471/4”x471/4”   9 mm
75x150 cm - 291/2”x59”   9 mm
75x75 cm - 291/2”x291/2”   9 mm
37,5x75 cm - 143/4”x291/2”   9 mm

MATTE / MATT / MAT / MATT / MATE / МАТОВАЯ 

MEDIUM
TRAFFIC

M

For further details on the 20mm thick products, related trim pieces and installation systems - in particular for recommendations and precautions during installation- please refer to the 
Outdoor Design section on the Atlas Concorde website or to the Outdoor Design catalogue. Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in 20mm di spessore, per i sistemi 
di posa e, in particolare, per raccomandazioni, accorgimenti e precauzioni in fase di posa e progettazione, si raccomanda di prendere visione del catalogo Outdoor Design e della 
sezione Outdoor Design del sito Atlas Concorde. / Pour plus de renseignements sur le produit, les pièces spéciales de 20mm d'épaisseur et sur les systèmes de pose, ainsi que 
pour tous conseils et recommandations et précautions d'emploi pendant la pose ou en phase de conception, nous vous recommandons de lire le catalogue Outdoor Design et de 
consulter la section Outdoor Design sur le site d'Atlas Concorde. / Bitte beachten Sie die detaillierten Informationen zum Produkt und zu den zugehörigen Formteilen in 20mm Stärke, 
zu den Verlegesystemen sowie vor allem die Empfehlungen, Tipps und bei der Planung und Verlegung zu beachtenden Vorsichtsmaßnahmen, die im Katalog Outdoor Design sowie 
im Bereich Outdoor Design der Atlas Concorde-Website aufgeführt sind. / Para mayor información sobre el producto y sus relativas piezas especiales de 20mm de grosor, para los 
sistemas de colocación, y en particular, para las recomendaciones, cautelas y precauciones en la fase de colocación y diseño, se recomienda consultar el catálogo Outdoor Design 
y la sección Outdoor Design del sitio Atlas Concorde. / Подробнее о плитках и о специальных элементах толщиной 20мм, о системах монтажа, о мерах предосторожности при 
проектировании и укладке можно узнать в каталоге Outdoor Design и в разделе Outdoor Design на сайте Atlas Concorde.

Porcelain tiles    20 mm

Color-shading / 
Stonalizzazione

Aluminium, Corten,
Iron

V3 MODERATE
VARIATION 

Note on polished finish / Nota sulla finitura lappata
The semi-glossy polished finish is suitable for residential or low-traffic commercial floors, where no anti-slip performance is required. The surface's shine and great ease of cleaning are 
the result of in-depth studies and technical research aimed at ensuring its durability over time. If the product is in direct contact with the outdoors, moisture and dirt absorption devices 
must be used to prevent scratching. / La finitura lappata semilucida è indicata per pavimenti residenziali o commerciali poco sollecitati, laddove non siano richieste prestazioni 
antiscivolo. La lucentezza e l'elevata facilità di pulizia della superficie sono frutto di studi approfonditi e accurate ricerche tecniche volte a garantirne la persistenza nel tempo. Se 
il prodotto è a diretto contatto con l'esterno, prevedere dei dispositivi di assorbimento dell’umidità e dello sporco per prevenire la formazione di graffi. / La finition polie semi-
brillante est indiquée pour des sols résidentiels ou commerciaux peu sollicités qui ne nécessitent pas de caractéristiques antiglisse. La brillance et la grande facilité d'entretien de 
la surface sont le fruit d'études soignées et approfondies de recherches techniques visant à en garantir la longévité. Si le produit est directement au contact avec l'extérieur, prévoir 
des dispositifs d'absorption de l'humidité et des salissures afin de prévenir toute formation de rayures. / Die geläppte Oberfläche eignet sich für Bodenbeläge in Wohnbereichen 
bzw. in gering beanspruchten Gewerberäumen, wenn keine Rutschfestigkeit erforderlich ist. Der Glanz und die einfache Reinigung der Oberfläche sind das Resultat eingehender 
technischer Studien, mit denen die langfristige Beständigkeit sichergestellt wurde. Kommt das Produkt direkt mit der externen Umgebung in Kontakt, so sind Feuchtigkeit und 
Schmutz mit geeigneten Mitteln aufzunehmen, um Kratzer zu vermeiden. / El acabado lapeado semibrillante es indicado para pavimentos residenciales o comerciales que 
requieran pocos esfuerzos mecánicos, en los que no sea necesario un rendimiento antideslizante. El brillo y la facilidad de limpieza de la superficie es el resultado de estudios 
de investigación exhaustivos sobre técnicas de vanguardia, dirigidos a garantizar durabilidad en el tiempo. Si el producto está en contacto directo con el exterior, es necesario 
utilizar los dispositivos de absorción de la humedad y de la suciedad para evitar que se raye. / Лаппатированная полуглянцевая плитка рекомендована для полов домашних 
и коммерческих интерьеров с невысокой интенсивностью эксплуатации, в которых от покрытий не требуется сопротивления скольжению. Блеск и легкая очищаемость 
являются результатом глубоких исследований, направленных на создание долговечного материала. Если плитка находится в непосредственном контакте с наружной 
средой, необходимо предусмотреть устройства поглощения влаги и грязи во избежание образования царапин.

R10
A+B

HEAVY
TRAFFIC

H

MEDIUM
TRAFFIC

MR9
A

120x278

120x120
75x150
75x75
37,5x75

Sizes available in all colors /
Formati disponibili in tutti i colori

Sizes available in all colors /
Formati disponibili in tutti i colori

Size available in all colors /
Formato disponibile in tutti i colori

OUTDOOR PAVING  20 mm / PAVIMENTI DA ESTERNO  20 mm
SOLS D'EXTÉRIEUR  20 mm / BODENBELÄGE FÜR AUSSENBEREICHE 

 20 mm / PAVIMENTOS PARA EXTERIORES  20 mm / 
УЛИЧНАЯ ПЛИТКА  20 mm 
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Blaze Aluminium 
Mosaico Esagono Matt
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Aluminium 
Mosaico Esagono Lappato
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Aluminium 
Mosaico Matt
30x30 cm - 113/4”x113/4”

BLAZE
Porcelain ti le decors

Blaze Corten 
Mosaico Esagono Matt
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Corten 
Mosaico Esagono Lappato
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Corten 
Mosaico Matt
30x30 cm - 113/4”x113/4”

Blaze Iron 
Mosaico Esagono Matt
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Iron 
Mosaico Esagono Lappato
35,2x30,5 cm - 137/8”x12”

Blaze Iron 
Mosaico Matt
30x30 cm - 113/4”x113/4”

A 30,5 cm - 12”
B 35,2 cm - 137/8”

A

B

 ♦  One of the six sheets in the box contains a tile with the Atlas Concorde logo. / Uno dei sei fogli contenuti nella scatola contiene una tessera con logo Atlas Concorde. / Une des six feuilles 
 contenues dans la boîte contient une tesselle décorée du logo Atlas Concorde. / Eines der sechs im Karton enthaltenen Netze enthält einen Mosaikstein mit dem Atlas Concorde-Logo. 
 / Uno dei sei fogli contenuti nella scatola contiene una tessera con logo Atlas Concorde. / En uno de los seis folios que hay dentro de la caja, tiene una tarjeta con el logotipo de Atlas 
 Concorde. / Один из шести листов, помещенных в коробку, содержит табличку с логотипом Atlas Concorde.

*  Contains metal. The use of a common mild detergent is recommended. Avoid using acidic or alkaline products, waxes, steel wool, or abrasives. / Parti in metallo. Si consiglia l'utilizzo 
 di un comune detergente neutro. Evitare l'utilizzo di prodotti acidi o alcalini, ceranti e pagliette di metallo o abrasive. / Parties en métal. Nous vous conseillons d'utiliser des détergents 
 neutres courants. Éviter l'utilisation de cires et de produits acides ou alcalins, ainsi que les pailles métalliques ou abrasives. / Metallteile. Es empfiehlt sich, ein haushaltsübliches, 
 neutrales Reinigungsmittel zu verwenden. Saure oder alkalische Produkte, Wachs sowie Stahlwolle- bzw. Scheuerschwämme sind zu vermeiden. / Partes de metal. Recomendamos 
 utilizar un detergente neutro común. Hay que evitar el uso de productos ácidos o alcalinos, ceras y estropajos de metal o abrasivos. / Металлические детали. Рекомендуется чистить 
 обычным нейтральным моющим средством. Не рекомендуется использовать кислотные, щелочные, восковые средства, а также металлические мочалки.

 The decoration can only be laid on the wall. / Il decoro si può posare solo a rivestimento. / Décor uniquement mural. / Das Dekor kann nur an der Wand verlegt werden. / La 
 decoración se puede colocar únicamente en paredes. / Декор может быть уложен только на стену. 
 

4,8x4,8 cm
17/8”x17/8”

A 29 cm - 113/8”
a 12,9 cm - 51/8”
B 29 cm - 113/8”

b 14,5 cm - 53/4”

A

a

B

b

Blaze Aluminium 
Mosaico 3D Factory Matt
29x29 cm - 113/8”x113/8”

Blaze Corten 
Mosaico 3D Factory Matt
29x29 cm - 113/8”x113/8”

Blaze Iron 
Mosaico 3D Factory Matt
29x29 cm - 113/8”x113/8”

Blaze Aluminium 
Mosaico Twin  6 mm * ♦

36,1x29,4 cm - 141/4”x115/8”

Blaze Corten 
Mosaico Twin  6 mm * ♦

36,1x29,4 cm - 141/4”x115/8”

Blaze Iron 
Mosaico Twin  6 mm * ♦

36,1x29,4 cm - 141/4”x115/8”

B 29,4 cm - 115/8”
A 42,1 cm - 165/8”

a 36 cm - 141/8”

A a

B
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WHITEBODY WALL TILES - RECTIFIED MONOCALIBER 
RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO MONOCALIBRO
Revêtements en pâte blanche - Rectifié mono-calibre / Weißscherbige Wandfliesen - Geschliffen einkalibrig
Revestimientos en pasta blanca - Rectificado monocalibre / Настенная плитка из белой глины - Ретифицированный в одном калибре

MATTE / MATT
MAT / MATT / MATE / МАТОВАЯ 

50x110 cm - 195/8”x431/4”   8,5 mm 

Sizes and surfaces / Formati e superfici

Blaze Aluminium
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Blaze Iron
50x110 cm - 195/8”x431/4”

BLAZE
Wall ti les

Blaze Corten
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Blaze Verdigris
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Color-shading / 
Stonalizzazione

Aluminium, Corten,
Iron, Verdigris

V3 MODERATE
VARIATION 
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BLAZE
Wall ti le decors 

Blaze Aluminium Texture *
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Blaze Corten Texture *
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Blaze Verdigris Texture *
50x110 cm - 195/8”x431/4”

Blaze Corten Mosaic Q
30,5x30,5 cm - 12”x12”

Blaze Iron Mosaic Q
30,5x30,5 cm - 12”x12”

Blaze Verdigris Mosaic Q
30,5x30,5 cm - 12”x12”

Blaze Aluminium Mosaic Q
30,5x30,5 cm - 12”x12”

1,7x1,7 cm
5/8”x 5/8”

Blaze Corten Mosaico Nest *
29,4x25,8 cm - 115/8”x101/8”

Blaze Iron Mosaico Nest *
29,4x25,8 cm - 115/8”x101/8”

Blaze Verdigris Mosaico Nest *
29,4x25,8 cm - 115/8”x101/8”

Blaze Aluminium Mosaico Nest *
29,4x25,8 cm - 115/8”x101/8”

A 29 cm - 113/8”
a 25,8 cm - 101/8”
B 34,3 cm - 131/2”
b 29,4 cm - 115/8”

A a

b
B

Blaze Iron Stripes * 
50x110 cm - 195/8”x431/4” 

* Application of decorative materials. The use of a common mild detergent is recommended. Avoid using acidic or alkaline products, waxes, steel wool, or abrasives. / 
 Applicazione di materie decorative. Si consiglia l'utilizzo di un comune detergente neutro. Evitare l'utilizzo di prodotti acidi o alcalini, ceranti e pagliette di metallo o abrasive. / 
 Application de matériaux décoratifs. Nous conseillons l'emploi de détergents neutres courants. Éviter l'utilisation de cires et de produits acides ou alcalins, ainsi que les pailles 
 métalliques ou abrasives. / Dekorationsmaterial. Es empfiehlt sich, ein haushaltsübliches, neutrales Reinigungsmittel zu verwenden. Saure oder alkalische Produkte, Wachs sowie 
 Stahlwolle- bzw. Scheuerschwämme sind zu vermeiden. / Aplicación de materiales decorativos. Recomendamos utilizar un detergente neutro común. Hay que evitar el uso de 
 productos ácidos o alcalinos, ceras y estropajos de metal o abrasivos. / Применение декоративных материалов. Рекомендуется чистить обычным нейтральным моющим средством. 
 Не рекомендуется использовать кислотные, щелочные, восковые средства, а также металлические мочалки.
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Blaze Battiscopa Matt/Lappato
7,2x75 cm - 27/8”x291/2”

Blaze Scalino Angolare  3  
Matt/Lappato
37,5x37,5 cm - 143/4”x143/4”

Blaze Scalino  3
Matt/Lappato
37,5x75 cm - 143/4”x291/2”

Blaze Battiscopa Sagomato Matt Sx/Dx  3
7,2x30 cm - 27/8”x113/4”

Blaze Costa Design SP ✖ 3

33x120 cm - 13”x471/4”

3 These parts are supplied to order / I pezzi sono disponibili su ordinazione

✖   Corten 
3 These parts are supplied to order / I pezzi sono disponibili su ordinazione
◆   Right-left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx

Note

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. / Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi 
occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore. / Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de 
consulter le dernier tarif en vigueur et mis à jour. / Für Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht  betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. 
/ Para acceder a la información y a los datos relativos a códigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la última lista de precios actualizada y vigente. / Для информации о 
кодах, упаковках и весе обращайтесь к последнему действующему прайс-листу.ù

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. / I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente 
catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. / Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif. /
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. / Los colores y las características estéticas de 
los materiales ilustrados en el presente catálogo deben ser considerados como puramente indicativos. / Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге 
материалов являются только ориентировочными.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications. / Atlas Concorde si 
riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche. / Atlas Concorde se réserve le 
droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications. / Atlas 
Concorde behält sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankündigung, die Produkte zu verändern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schäden ab, die 
von diesen Veränderungen herrühren. / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales daños 
directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones. / Atlas Concorde оставляет за собой право изменять характеристики изделий без предварительного уведомления, 
отклоняя при этом любую ответственность за прямые или косвенные убытки, возникшие в результате изменений.

BLAZE
Porcelain trim ti les

Blaze Gradino  3 
37,5x75 cm - 143/4”x291/2”

Blaze Battiscopa 
Matt/Lappato
7,2x150 cm - 27/8”x59”

Blaze Scalino  3 
Matt/Lappato
37,5x150 cm - 143/4”x59”

INDOOR TRIM TILES

OUTDOOR TRIM TILES

Blaze Elemento L Grip  3  
15x75 H.4 cm 
57/8”x291/2”

Wall tr im ti les

Outdoor trim ti les    20 mm

Blaze Corner  3

1,4x50 cm - 5/8”x195/8”
Blaze Corner A.E.  3

1,4x1,4 cm - 5/8”x5/8”
3 These parts are supplied to order
 I pezzi sono disponibili su ordinazione

Available in / Disponibile in:

Blaze Round SP ✖ ◆ 3

33x120 cm - 13”x471/4”
60x60 cm - 235/8”x235/8”
30x60 cm - 113/4”x235/8”

Blaze Elemento L SP  ✖  ◆  3

33x120 cm - 13”x471/4”
20x60 cm - 77/8”x235/8”

Blaze Alzata SP ✖ 3
20x120 cm - 77/8”x471/4”

Blaze Top SP ✖  3

30x120 cm - 113/4”x471/4”
30x60 cm - 113/4”x235/8”

THANKS TO

Blaze Curve 60 ✖  3

60x60 cm - 235/8”x235/8”
Blaze Smussato ✖  3

30x60 cm - 113/4”x235/8”
Blaze Griglia ✖ ◆ 3

20x60 cm - 77/8”x235/8”
15x60 cm - 57/8”x235/8”

Blaze Gradino Round ✖ ◆ 3

30x60 cm - 113/4”x235/8”
Blaze Bordo Piscina  ✖ ◆ 3

30x60 cm - 113/4”x235/8”

Blaze Corner  6 mm 3
1x120 cm - 3/8”x471/4” 

www.fantini.it

www.prandina.it

www.ceramicacielo.it

www.hay.dk/en www.natisa.it

www.shake-design.it

www.gervasoni1882.com

www.riva1920.it

www.telami.it

www.piquadro.com

www.mirabellocarrara.it

www.sitland.com

www.lineabeta.com

www.novitahome.com

www.cieloalto.com

www.biomed.it

www.salba.it

www.witt.it

www.caleffionline.it

Blaze Corner A.E.  6 mm  3

1x1 cm - 3/8”x3/8” 
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CERAMIC AND PORCELAIN TILES: 
A SAFE CHOICE

Easy to 
maintain 
Facile da manutenere

Stain 
resistant
Resistente alle macchie

UV 
Resistant
Resistente ai raggi UV

Resistant to 
chemicals
Resistente agli agenti chimici 

Waterproof
Resistente all'acqua

Frost 
resistant
Resistente al ghiaccio

Zero PVC
Zero PVC

Prevent bacterial 
growth 
Previene la crescita batterica

Scratch 
resistant
Resistente al graffio

SALUTE

Resistant 
to acids
Resistente agli acidi

Easy to 
clean
Facile da pulire

Resistant to 
thermal shock
Resistente agli shock termici

Zero VOCS 
Zero VOC

Zero formaldehyde 
Zero formaldeide

Resistance and duration
RESISTENZA E DURATA

Health

Porcelain tiles do not require any 
special maintenance.

Il gres porcellanato non richiede 
manutenzioni particolari.

Porcelain tiles maintain their colors 
even when exposed to continuous, 
direct sunlight or in contact with 
atmospheric agents or smog.

Il gres porcellanato rimane 
inalterato nei suoi colori anche se 
esposto alla luce diretta e continua 
del sole o a contatto con agenti 
atmosferici o smog.

Porcelain tiles do not splinter, break 
or get damaged.

Il gres porcellanato non si scheggia, 
non si rompe e non si danneggia.

Porcelain tiles are easy to clean.

Il gres porcellanato si pulisce 
facilmente.

Porcelain tiles are completely 
non-porous and therefore are not 
damaged by water or humidity.

Il gres porcellanato è 
completamente non poroso e non 
teme l’acqua e l’umidità.

Porcelain tiles are intrinsically 
inorganic and do not emit volatile 
organic compounds (VOC).

Le piastrelle in gres porcellanato 
sono intrinsecamente inorganiche 
e non emettono composti 
organici volatili.

Porcelain tiles do not contain 
formaldehyde.
 
Il gres porcellanato non contiene 
formaldeide.

Porcelain tiles are waterproof, no 
liquid can damage the surface.

Il gres porcellanato è impermeabile 
e nessun tipo di liquido può 
danneggiarne la superficie.

Porcelain tiles do not stain and 
resist the most aggressive 
chemical agents.

Il gres porcellanato non si macchia 
e resiste agli agenti chimici più 
aggressivi.

Porcelain tiles are resistant to 
acids found in food and cleaning 
products.

Il gres porcellanato resiste agli acidi 
di uso alimentare e domestico.

A porcelain tile floor will not change 
as a result of sharp temperature 
fluctuations.

Un pavimento in gres porcellanato 
non si altera a causa di sbalzi termici.

Porcelain tiles are frost resistant 
and therefore are not damaged 
by low temperatures.

Il gres porcellanato è ingelivo e 
resiste alle temperature più basse.

Porcelain tiles contain no PVC, 
plastics or petroleum derivatives.

Il gres porcellanato è privo di 
PVC, plastiche o derivati 
del petrolio.

Porcelain tiles are completely 
hygienic and inhospitable for 
bacteria, mites, molds, and fungi.

Il gres porcellanato è 
assolutamente Il igienico e 
inospitale per i batteri, acari, 
muffe e funghi.

Zero 
allergens 
Zero allergeni

Porcelain tiles are inhospitable for 
mites, bacteria, fungi, molds, and 
other irritants.

Il gres porcellanato è inospitale 
per acari, batteri, funghi, muffe e 
altre sostanze irritanti.
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Fire 
resistant
Resistente al fuoco

Ecological  
Ecologico

Non-slip
Antiscivolo

Energy 
efficiency
Efficienza energetica

Heat 
resistant
Resistente al calore

Ease of 
installation
Facilità di lavorazione

Extremely easy 
to clean
Estrema facilità di pulizia

Recycling 
and re-use
Riciclo e riutilizzo

Ideal for floor 
heating systems
Ideale per sistemi di 
riscaldamento a pavimento

Porcelain tiles are not 
flammable, reduce the spread of 
flames, do not burn, and do not 
emit toxic fumes.

Le piastrelle in gres porcellanato 
non sono infiammabili, riducono 
la propagazione della fiamma, 
non bruciano e non emettono 
fumi tossici.

Porcelain tiles have a low 
environmental impact at all 
stages of their production, from 
the raw materials to disposal 
and recycling.

Il gres porcellanato ha un basso 
impatto ambientale in tutte le 
fasi del suo processo industriale, 
dalle materie prime fino allo 
smaltimento e al riciclo.

Porcelain tile surfaces can be 
made with an abrasive surface 
grit that can increase traction 
and reduce the risk of slipping.

Le superfici in gres porcellanato 
possono essere realizzate 
con una graniglia abrasiva 
superficiale in grado di 
aumentare la trazione e ridurre 
i rischi di scivolamento.

The high thermal inertia of 
porcelain tiles moderates the 
changes in temperature of the 
rooms, favoring energy savings.

L’elevata inerzia termica del 
gres porcellanato modera gli 
sbalzi di temperatura degli 
ambienti, favorendo il 
risparmio energetico.

Porcelain tiles do not change 
shape at high temperatures.

Il gres porcellanato non si altera 
alle alte temperature.

Cuts, holes, and bevels are 
easily made and reduce the 
time it takes to lay the white 
body tiles.

Tagli, fori, bisellature sono 
facili da realizzare e rendono 
più veloce la posa dei 
rivestimenti in pasta bianca.

White body ceramic tiles can 
be cleaned with a simple 
passage of hot water or 
neutral detergent.

I rivestimenti ceramici in pasta 
bianca si puliscono con un 
semplice passaggio di acqua 
calda o detergente neutro.

Porcelain tiles are made with 
recycled materials, last a long 
time, and can be re-used 
because they retain their 
original appearance.

Il gres porcellanato è realizzato 
con materiali di riciclo, dura a 
lungo e mantenendo l’aspetto 
originario può essere riciclato.

Porcelain tiles can be 
effectively combined with floor 
heating systems.

Il gres porcellanato può essere 
abbinato in modo efficace 
a sistemi di riscaldamento  
a pavimento.

SAFETY

ENVIRONMENT

While porcelain tiles are ideal for use on the floor thanks to their 
hardness and extreme durability, the light weight and workability of white 
body tiles make them ideal for use on walls: cuts and holes can be made 
quickly and easily, reducing installation time and costs.

Mentre il gres porcellanato è ideale per l’uso a pavimento, per la 
sua durezza e l’estrema resistenza, le caratteristiche di leggerezza e 
lavorabilità del rivestimento in pasta bianca lo rendono ideale per l’uso 
a parete: i tagli e i fori saranno eseguiti facilmente e velocemente, 
riducendo i tempi e i costi di posa.

WALL TILES 
ADDITIONAL 
BENEFITS

SICUREZZA

AMBIENTE

PROPRIETÀ CERAMICA
DA RIVESTIMENTO
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LE GRÈS CÉRAME : LE CHOIX SÛR / DAS FEINSTEINZEUG: EINE SICHERE WAHL / GRES PORCELÁNICO: LA ELECCIÓN SEGURA / 
КЕРАМИКА: НАДЕЖНЫЙ ВЫБОР

Entretien facile / Leicht zu warten / Fácil de mantener / Простота 
ухода

Le grès cérame n'exige aucun entretien particulier. / Feinsteinzeug erfordert keine 
besonderen Wartungsarbeiten. / El gres porcelánico no requiere particulares operaciones 
de mantenimiento. / Керамогранит не нуждается в особом уходе.

Résistant aux rayons UV / UV-Strahlenfest / Resistente a los rayos 
UV / Стойкость к УФ-излучению

Les coloris du grès cérame restent inaltérés même s'il est exposé à la lumière directe et 
continue du soleil ou au contact du smog et des agents atmosphériques. / Die Farben 
des Feinsteinzeugs bleiben unverändert erhalten, auch wenn es direktem und ständigem 
Sonnenlicht, der Witterung oder Smog ausgesetzt ist . / El gres porcelánico no se altera 
con el paso del tiempo, tampoco cambia su color cuando está expuesto a la luz directa y 
continua del sol o cuando entra en contacto con agentes climatológicos o contaminación. 
/ Керамогранит не выцветает даже при постоянном воздействии солнечного света, 
атмосферных факторов, смога.

Résistant à l'eau / Wasserfestigkeit / Resistente al agua / 
Стойкость к воде

Le grès cérame est absolument non poreux et ne craint ni l 'eau ni l 'humidité. / 
Feinsteinzeug ist absolut porös und fürchtet weder Wasser noch Feuchtigkeit . /
El gres porcelánico no es poroso,  no le penetra el agua y es resistente a la humedad. / 
Керамогранит – абсолютно непористый материал, поэтому не боится воды и влаги.

Facile à nettoyer / Leicht zu reinigen / De fácil limpieza / Легкость 
чистки

Le grès cérame se nettoie facilement. / Feinsteinzeug kann leicht gereinigt werden. /  
El gres porcelánico se limpia fácilmente. / Керамогранит легко очищается.

Résistant aux agents chimiques / Beständigkeit gegen chemikalien 
/ Resistente a los agentes químicos / Стойкость к химическим 
веществам

Le grès cérame ne se tache pas et résiste aux agents chimiques les plus agressifs. / 
Feinsteinzeug ist fleckenfest und beständig gegen die aggresivsten Chemikalien. / El gres 
porcelánico no se mancha y es resistente a los agentes químicos más agresivos. / Даже самые 
агрессивные химикаты не повреждают керамогранит и не оставляют на нем пятен.

Résistant aux acides / Beständigkeit gegen säuren / Resistente a 
los ácidos / Стойкость к кислотам

Le grès cérame résiste aux acides d'usage alimentaire et domestique. / Feinsteinzeug ist 
beständig gegen Säuren, die in Nahrungsmitteln oder im Haushalt verwendet werden. /  
El gres porcelánico es resistente a los ácidos de uso alimenticio y doméstico. / 
Керамогранит устойчив к кислотам, входящим в состав пищевых продуктов и 
средств бытовой химии.

Résistant aux taches / Fleckenfestigkeit / Resistente a las manchas 
/ Стойкость к пятнам

Le grès cérame est imperméable et aucun type de liquide ne peut endommager sa 
surface. / Feinsteinzeug ist wasserundurchlässig und Flüssigkeiten jeglicher Art können 
seine Oberfläche nicht beschädigen. / El gres porcelánico es impermeable y ningún 
tipo de líquido puede estropear la superficie. / Керамогранит непроницаем, и никакая 
жидкость не может повредить его поверхность.

Résistant aux écarts thermiques / Beständigkeit gegen 
thermoschocks / Resistente a los choques térmicos / Стойкость к 
перепадам температур

Un sol en grès cérame ne subit aucune altération suite aux écarts thermiques. / 
Ein Feinsteinzeug-Fußboden wird von Temperaturschwankungen nicht beeinträchtigt . /
El pavimento de gres porcelánico no cambia a causa de cambios bruscos de temperatura. / 
Напольные покрытия из керамогранита не разрушаются при перепадах температуры.

Antiglisse / Rutschfestigkeit / 
Antideslizante / Препятствование 
скольжению

Les surfaces en grès cérame peuvent être réalisées 
avec un fond superficiel abrasif en mesure d'augmenter la 
traction et réduire le risque de glissade. / Die Oberflächen 
des Feinsteinzeugs können mit die Reibung erhöhenden 
Splitten bereichert werden, welche die Trittsicherheit 
verbessern und die Gefahr von Ausrutschern mindern. / 
Las superficies de gres porcelánico se fabrican con una 
granalla abrasiva superficial en grado de aumentar la 
tracción y reducir los riesgos de deslizamiento. / На 
поверхность керамогранитной плитки в процессе 
изготовления может наноситься специальная 
абразивная крошка, которая увеличивает сцепление и 
снижает риск скольжения.

Efficacité énergétique / Energieeffizienz / 
Eficiencia energética /  
Энергоэффективность

La haute inertie thermique du grès cérame modère 
les écarts de température à l' intérieur des pièces, 
en favorisant ainsi les économies d'énergie. / Die 
hohe Wärmeträgheit des Feinsteinzeugs reduziert 
starke Temperaturschwankungen in den Räumen 
und ermöglicht demzufolge eine Energieeinsparung. 
/ La elevada inercia térmica del gres porcelánico 
modera los cambios de temperatura de los ambientes, 
favoreciendo el ahorro energético. / 
Высокая тепловая инерция керамогранита 
сглаживает колебания температуры в помещениях, 
что позволяет значительно экономить энергию.

Facilité de travail / 
Verarbeitungsfreundlichkeit / Fácil de 
trabajar / Легкость обработки

Les découpes, les perçages et les biseautages sont faciles 
à réaliser et rendent plus rapide la pose des carrelages 
en pâte blanche. / Schnitte, Bohrungen, Abkantungen 
sind leicht zu verwirklichen, daher können weißscherbige 
Keramikbeläge überall schneller verlegt werden. / Cortes, 
perforaciones y biselados se realizan fácilmente y la 
instalación de los revestimientos de pasta blanca se 
hace con rapidez. / Легкость резки, сверления, 
скашивания граней ускоряет процесс укладки 
настенной плитки из белой глины.

Nettoyage extrêmement facile / Extrem 
einfache Reinigung / Máxima facilidad de 
limpieza / Предельная простота ухода 

Les carrelages céramiques en pâte blanche se 
nettoient simplement avec de l'eau chaude ou 
avec un détergent neutre. / Die weißscherbigen 
Keramikbeläge werden einfach durch Abwischen mit 
warmem Wasser oder einem neutralen Putzmittel 
gereinigt . / Los revestimientos cerámicos de pasta 
blanca se limpian pasando un trapo húmedo con 
agua caliente o detergente neutro. / Настенная 
плитка из белой глины очищается теплой водой 
или нейтральным моющим средством.

Résistant aux rayures / Kratzfestigkeit / Resistente a las rayas / 
Стойкость к царапинам

Le grès cérame ne subit ni ébréchures, ni cassures, ni dommages. / Feinsteinzeug splittert 
nicht, es zerbricht nicht und erleidet keine Beschädigungen. / El gres porcelánico no 
se desportilla, no se rompe y no se estropea. / Керамогранит не раскалывается, не 
ломается, не повреждается.

Résistant au gel / Frostbeständigkeit / Resistente a las heladas / 
Стойкость к морозам

Le grès cérame est ingélif et résiste aux températures les plus basses. / Feinsteinzeug 
ist frostbeständig und widersteht den niedrigsten Temperaturen. / El gres porcelánico 
es resistente a las heladas y a las bajas temperaturas. / Керамогранит способен 
противостоять морозам и низким температурам.

Résistant au feu / Feuerfestigkeit /  
Resistente al fuego / Огнестойкость 

Les carreaux en grès cérame sont ininflammables, 
ils réduisent la propagation de la flamme, ne 
brûlent pas et de libèrent aucune fumée toxique. 
/ Feinsteinzfliesen sind nicht entflammbar, sie 
mindern die Flammenausbreitung, brennen nicht und 
setzen keinen toxischen Rauch frei. / Las baldosas 
de gres porcelánico no son inflamables, reducen la 
propagación de las llamas, son resistentes al fuego y 
no emiten humos tóxicos. / Керамогранитная плитка 
не воспламеняется, ограничивает распространение 
огня, не горит, не выделяет токсичного дыма.

Résistant à la chaleur / 
Wärmebeständigkeit / Resistente al calor / 
Термостойкость 

Le grès ne subit aucune altération aux températures 
élevées. / Feinsteinzeug wird von hohen Temperaturen 
nicht verändert . / El gres porcelánico no se altera 
con las altas temperaturas. / Керамогранит не 
повреждается под действием высоких температур.

Écologique / Ökologisch / Ecológico / 
Экологичность  

Le grès cérame a un faible impact sur l 'environnement 
durant toutes les phases de son processus 
industriel, à partir des matières premières jusqu'à 
l'élimination et au recyclage. / In allen Phasen seines 
Herstellungsprozesses verursacht das Feinsteinzeug 
eine geringfügige Umweltbelastung, angefangen beim 
Abbau der Rohstoffe bis zur Entsorgung und zum 
Recykling. / El gres porcelánico tiene un bajo impacto 
ambiental en todas las fases de su proceso industrial, 
dese las materias primas hasta la eliminación y el 
reciclaje. / Керамогранит имеет низкое воздействие 
на окружающую среду на всем протяжении  
жизненного цикла: от добычи сырья до  
переработки и утилизации.

Il prévient la croissance bactérienne / 
Vorbeugung gegen das wachstum von 
bakterien / Previene la proliferación de 
bacterias / Предотвращение развития 
бактерий

Le grès cérame est absolument hygiénique et 
inhospitalier vis-à-vis des bactéries, acariens, 
moisissures et champignons. / Feinsteinzeug ist 
absolut hygienisch und ungastlich für Bakterien, 
Milben, Schimmel und Pilze. / El gres porcelánico es 
totalmente higiénico e inhóspito para las bacterias, 
ácaros, mohos y hongos. / Керамогранит абсолютно 
гигиеничен и препятствует развитию бактерий, 
клещей, плесени, грибка.

Recyclage et réutilisation / Recykling 
und wiederverwertung / Reciclaje y 
reutilización / Переработка и утилизация  

Le grès cérame est fabriqué avec des matériaux de 
recyclage, il dure longtemps en maintenant son aspect 
d'origine et il est recyclable. / Feinsteinzeug wird 
aus Recycling-Material hergestellt, hat eine lange 
Lebensdauer, erhält sein ursprüngliches Aussehen 
und kann recycelt werden. / El gres porcelánico está 
fabricado con materiales de reciclado, es duradero al 
paso del tiempo y se puede reciclar manteniendo el 
aspecto original. / Керамогранит изготавливается из 
переработанных материалов, долговечен, сохраняет 
во времени свои первоначальные характеристики и 
поддается переработке.

Idéal pour les systèmes de chauffage 
au sol / Ideal für fussbodenheizsysteme / 
Indicado para los sistemas de calefacción 
por suelo radiante / Идеальное решение 
для теплого пола

Le grès cérame peut être associé de manière 
efficace à des systèmes de chauffage au sol. / 
Feinsteinzeug ist optimal leistungsfähig in Verbindung 
mit Fußbodenheizsystemen. / El gres porcelánico se 
puede utilizar eficazmente con sistemas de calefacción 
por suelo radiante. / Керамогранит отлично подходит 
для облицовки полов с подогревом.

Zéro PVC / Null PVC / Cero PVC /
Ноль ПВХ 

Le grès cérame est privé de PVC, de matières 
plastiques et de dérivés du pétrole. / 
Feinsteinzeug ist frei von PVC, Kunststoffen oder 
Petroliumderivaten. / El gres porcelánico no 
contiene PVC, plástico o sustancias que derivan 
del petróleo. / Керамогранит не содержит ПВХ, 
пластиковых материалов, нефтепродуктов.

Résistance et longévité / Widerstandsfähigkeit 
und lebensdauer / Resistencia y durabilidad / 
Стойкость и долговечность

Environnement / Umwelt / 
Ambiente / Окружающая среда

PROPRIÉTÉS DE LA CÉRAMIQUE POUR 
REVÊTEMENTS / EIGENSCHAFTEN DER 
WANDFLIESEN / CARACTERÍSTICAS Y 
BENEFICIOS DE LA CERÁMICA PARA 
REVESTIMIENTO / СВОЙСТВА 
КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ

Tandis que le grès cérame est idéal pour l'usage 
au sol en raison de sa dureté et de son extrême 
résistance, les caractéristiques de légèreté et 
d'usinabilité des carreaux en pâte blanche en font 
l' idéal pour l'usage mural : les découpes et les 
perçages s'effectuent facilement et rapidement, 
en réduisant les temps et les coûts de la pose. 
/ Während das Feinsteinzeug dank seiner Härte 
und extremen Widerstandsfähigkeit  ideal für die 
Fußbodenverlegung ist, machen die Leichtheit und 
die Verarbeitungsfreundlichkeit der weißscherbigen 
Wandbeläge diese ideal für Wandverlegungen: 
Schnitte und Bohrungen werden leicht und schnell 
ausgeführt, wodurch die Verlegungszeiten und 
-kosten sich verringern. / Si bien el gres porcelánico 
es indicado para su uso en pavimentos, por su dureza 
y máxima resistencia, el revestimiento de pasta 
blanca es indicado para su uso en paredes por sus 
propiedades de ligereza y facilidad de trabajo: se 
consigue una mejor facilidad y rapidez de cortes 
y perforación, reduciendo los tiempos y costes de 
colocación. / Если керамогранит, в силу своей 
твердости и стойкости, особенно рекомендован 
для полов, то такие характеристики, как небольшой 
вес и высокая обрабатываемость, делают плитку 
из белой глины идеальной для монтажа на стену: 
легкость и быстрота резки и сверления снижают 
затраты времени и денег на укладку.

Zéro allergène / Null allergene / Cero alérgenos / Ноль аллергенов

Le grès cérame est inhospitalier vis-à-vis des acariens, bactéries, champignons, 
moisissures et autres substances irritantes. / Feinsteinzeug ist ungastlich für Milben, 
Bakterien, Pilze, Schimmel und andere Reizstoffe. / El gres porcelánico es inhóspito 
para los ácaros, bacterias, hongos, mohos y otras sustancias irritantes. / На поверхности 
керамогранита не накапливаются клещи, бактерии, грибки, плесень и другие 
болезнетворные микроорганизмы.

Zéro COV / Null VOC / Cero VOC / Ноль летучих органических 
соединений

Les carreaux en grès cérame sont intrinsèquement inorganiques et ne libèrent aucun 
composé organique volatil. / Feinsteinzeugfliesen sind von Natur aus anorganisch 
und setzen keine flüchtigen organischen Verbindungen frei. / Las baldosas de gres 
porcelánico son intrínsecamente inorgánicas y no emiten compuestos orgánicos volátiles. 
/ Керамогранит является неорганическим материалом и не выделяет летучих 
органических соединений.

Zéro formaldéhyde / Null formaldehyd / Cero formaldehído / Ноль 
формальдегида

Le grès cérame ne contient pas de formaldéhyde. / Feinsteinzeug ist formaldehydfrei. / 
El gres porcelánico non contiene formaldehído. / Керамогранит не содержит формальдегид.

Santé / Gesundheit / Salud / Здоровье 

Sécurité / Sicherheit / 
Seguridad / Безопасность
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Technical features
Caratteristiche tecniche

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N Porcelain tiles
7 cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Matte
Matte 

120x278 
 6 mm

Grip Polished
Outdoor
paving
 20 mm

MM (%) (mm)

Length and width 
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

± 0,9 (*) ±0,6 (*) ±2,0 (*) ± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

± 0,3% 
± 1,0 mm

Thickness 
Spessore ± 0,5 (**) ± 5 (**) ± 0,5 (**) ± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm
± 5,0% 

± 0,5 mm

Straightness of sides 
Rettilineità degli spigoli ± 0,75 (***) ± 0,5 (***) ± 1,5 (***) ± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm
± 0,3% 

± 0,8 mm

Rectangularity
Ortogonalità ± 0,75 (****) ± 0,5 (****) ± 2,0 (****) ± 0,3% 

± 1,5 mm
± 0,3% 

± 1,5 mm
± 0,3% 

± 1,5 mm
± 0,3% 

± 1,5 mm
± 0,3% 

± 1,5 mm

Surface flatness 
Planarità ISO 10545-2

c.c. ± 0,75 c.c. ± 0,5 c.c. ± 2,0
± 0,4% 

± 1,8 mm
± 0,4% 

± 1,8 mm
± 0,4% 

± 1,8 mm
± 0,3% 

± 1,5 mm
± 0,4% 

± 1,8 mme.c. ± 0,75 e.c. ± 0,5 e.c. ± 2,0

w. ± 0,75 w. ± 0,5 w. ± 2,0

Water absorption (in% by mass) 
Massa d’acqua assorbita (come % della massa)

ISO 10545-3  EV ≤ 0,5% Individual Maximum 0,6% 
EV ≤ 0,5% Valore massimo singolo 0,6% ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

ASTM C373-18 Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max ≤ 0,5% ≤ 0,5 % ≤ 0,5 % ≤ 0,5 % ≤ 0,5 % ≤ 0,5 %

Breaking strength Sforzo di rottura 
ISO 10545-4

S ≥ 700N (for thickness < 7,5 mm - per spessore < 7,5 mm )
S ≥ 1300N (for thickness ≥ 7,5 mm - per spessore ≥ 7,5 mm) S ≥ 1500 N S ≥ 1000 N S ≥ 1500 N S ≥ 1500 N S ≥ 10000 N

Modulus of rupture Resistenza alla flessione R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 40 N/mm2 R ≥ 45 N/mm2

Bending strength and breaking load
Resistenza a flessione e al carico di rottura (4)(5)

EN 1339
Annex F - - - - - ≥T11 120x120

60x60

Impact resistance, as coefficient of restitution 
Resistenza all’impatto, espresso come coefficiente 
di restituzione

ISO 10545-5 Declared value 
Valore dichiarato ≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55 ≥ 0,55

Mohs hardness 
Durezza Mohs EN 101 - 6 6 8 5 8

Resistance to deep abrasion of unglazed tiles 
(removed volume) 
Resistenza all’abrasione profonda delle piastrelle 
non smaltate (volume materiale asportato)

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3 ≤ 150 mm3

Coefficient of thermal linear expansion 
Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8 Declared value 

Valore dichiarato ≤ 7MK-1 ≤ 7MK-1 ≤ 7MK-1 ≤ 7MK-1 ≤ 7MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10 Declared value 

Valore dichiarato
≤ 0,01% 

(0,1mm/m)
≤ 0,01% 

(0,1mm/m)
≤ 0,01% 

(0,1mm/m)
≤ 0,01% 

(0,1mm/m)
≤ 0,01% 

(0,1mm/m)

Frost resistance 
Resistenza al gelo ISO 10545-12 Pass according to EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste
Resistant

Resiste

Bond strength/adhesion for improved 
cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati 

EN 1348 Declared value 
Valore dichiarato

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - 
EN 12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - 
EN 12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - 
EN 12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - 
EN 12004)

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - 
EN 12004)

Reaction to fire 
Reazione al fuoco - Class A1 or A1fl

Classe A1 oppure A1fl

A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl A1 - A1fl

Resistance to household chemicals and swimming 
pool salts Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico e agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B 
Classe minima B A A A A A

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 

Declared Class
Classe dichiarata LA LA LA LA LA

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Declared Class
Classe dichiarata HA HA HA - HA

Resistance to staining, for unglazed tiles
Resistenza alle macchie per piastrelle non smaltate ISO 10545-14 Declared Class

Classe dichiarata 5 5 5 5 5

(1)(2)

Shod Ramp Test 
Metodo della rampa “calzato” DIN 51130 Declared value 

Valore dichiarato R10 R9 R11 N.C. R11

Barefoot Ramp Test 
Metodo della rampa a piedi nudi DIN 51097 Declared value 

Valore dichiarato A+B A A+B+C 0 A+B+C

Pendulum Friction Test 
Metodo del Pendolo

BS 7976 PTV ≥ 36 classifies the surface as "low slip risk" ≥ 36 Dry
≥ 36 Wet (●) ≥ 36 Dry

≥ 36 Wet
≥ 36 Dry
≤ 24 Wet

≥ 36 Dry
≥ 36 Wet

AS 4586 Declared Classification of the new pedestrian surface 
materials according to the Pendulum Test Class P3 (●●) Class P4 - Class P4

UNE-ENV 12633 Declared value 
Valore dichiarato Class C2 (●●●) Class C3 - Class C3

Coefficient of friction (COF) 
Coefficiente di attrito

B.C.R.A. 
Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 
μ >0,40 per elemento scivolante cuoio su pavimentazione asciutta

μ >0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

> 0,40 Asciutto
> 0,40 Bagnato

Dynamic coefficient of friction (DCOF) 
Coefficiente di attrito dinamico ANSI A137.1 ANSI A.137.1-2017 Requires a minimum value of 0.42 for level interior 

space expected to be walked upon when wet. (3) > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet > 0,42 Wet

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
(1). Determination of slip resistance of pedestrian surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili; non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari.
(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.
(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greater are not necessarily suitable for all projects .The specifier shall determine tiles appropriate for specific project conditions, considering by way of example, but not in limitation, type of use, traffic, expected contaminants, expected maintenance, 
      expected wear, and manufacturers’ guidelines and recommendations.” 
(4). For further details, please refer to outdoor design general catalogue. Per maggiori informazioni riferirsi al catalogo generale Outdoor Design.
(5). Only for products with 20 mm thickness. Solo per prodotti a 20mm di spessore.
(●). PTV ≥ 36 Wet on demand / su richiesta 
(●●). P3 on demand / su richiesta
(●●●). C2 on demand / su richiesta

Technical features
Caratteristiche tecniche

Test Method
Metodo di prova

Requirements for nominal size N 
Requisiti per dimensione nominale N

Wall tiles
7 cm ≤  N < 15 cm N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)

Length and width 
Lunghezza e larghezza 

ISO 10545-2

± 0,75 (*) ± 0,5 (*) ± 2,0 (*) ± 0,3% 
± 1,0 mm

Thickness 
Spessore ± 0,5 (**) ± 10 (**) ± 0,5 (**) ± 10,0% 

± 0,5 mm

Straightness of sides 
Rettilineità degli spigoli ± 0,5 (***) ± 0,3 (***) ± 1,5 (***) ± 0,3% 

± 0,8 mm

Rectangularity 
Ortogonalità ± 0,75 (****) ± 0,5 (****) ± 2,0 (****) ± 0,3% 

± 1,5 mm

Surface flatness 
Planarità ISO 10545-2

c.c. + 0,75 - 0,50 c.c. + 0,5 - 0,3 c.c. + 2,0 - 1,5

± 0,3% 
± 1,5 mme.c. + 0,75 - 0,50 e.c. + 0,5 - 0,3 e.c. + 2,0 - 1,5

w. ± 0,75 w. ± 0,5 w. ± 2,0

Water absorption
(in% by mass) 
Massa d’acqua assorbita
(come % della massa)

ISO 10545-3

Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated.
Individual value > 9%

Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato. 
Valore Singolo > 9%

10% < EV ≤ 20 %

Breaking strength 
Sforzo di rottura 

ISO 10545-4

S ≥ 600 N S ≥ 600 N

Modulus of rupture 
Resistenza alla flessione R ≥ 15 N/mm2 R ≥ 15 N/mm2

Coefficient of thermal linear expansion 
Coefficiente di dilatazione termica lineare ISO 10545-8 Declared value 

Valore dichiarato ≤ 7MK-1

Thermal shock resistance 
Resistenza agli sbalzi termici ISO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Resistant

Resiste

Moisture expansion (in mm/m) 
Dilatazione all’umidità (in mm/m) ISO 10545-10 Declared value 

Valore dichiarato ≤ 0,06% (0,6mm/m)

Crazing resistance 
Resistenza al cavillo ISO 10545-11 Pass according to EN ISO 10545-1

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Resistant

Resiste

Bond strength/adhesion for improved 
cementitious adhesives 
Adesione a trazione con adesivi 
cementizi migliorati 

EN 1348 Declared value 
Valore dichiarato

 ≥ 1,0 N/mm2

(Class C2 - EN 12004)

Reaction to fire 
Reazione al fuoco - Class A1

Classe A1 A1 

Resistance to household chemicals and 
swimming pool salts
Resistenza ai prodotti chimici di uso 
domestico ed agli additivi per piscina 

ISO 10545-13

Minimum Class B
Classe minima B A

Resistance to low concentrations of 
acids and alkalis
Resistenza a basse concentrazioni 
di acidi e alcali 

Declared Class
Classe dichiarata LA

Resistance to high concentrations of 
acids and alkalis
Resistenza ad alte concentrazioni 
di acidi e alcali

Declared Class
Classe dichiarata HA

Resistance to staining, 
for unglazed tiles
Resistenza alle macchie 
per piastrelle non smaltate

ISO 10545-14 Minimum Class 3
Classe 3 minima 5

Release of dangerous substances: 
Cadmium (in mg/dm2) and Lead (in mg/dm2) 
Rilascio di sostanze pericolose: 
Cadmio (in mg/dm2) e Piombo (in mg/dm2)

ISO 10545-15 Declared value 
Valore dichiarato

≤ 0,01 mg/dm2 Cd
≤ 0,1 mg/dm2 Pb

(*)  The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS).
(**) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).
(***) The maximum permissible deviation from straightness, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
(****) The maximum permissible deviation from rectangularity, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalità, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti.
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.
w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).

Compliant with standards EN 14411 annex L group BIII 
Compliant with standards ISO 13006 annex L group BIII 
Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo BIII

Conforme alla norma ISO 13006 Appendice L gruppo BIII

50x110 cm - 195/8”x431/4”   8,5 mm

White-body wall tiles - Rectified monocaliber   Rivestimenti in pasta bianca - Rettificato monocalibro
Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa 

Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa 
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa

Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa

120x278 cm - 471/4”x1091/2”   6 mm
120x120 cm - 471/4”x471/4”   9 mm 
75x150 cm - 291/2”x59”   9 mm 
75x75 cm - 291/2”x291/2”   9 mm 
37,5x75 cm - 143/4”x291/2”   9 mm 

120x120 cm - 471/4”x471/4”   20 mm
60x60 cm - 235/8”x235/8”   20 mm

Coloured body porcelain tiles - Rectified monocaliber   Gres porcellanato colorato in massa - Rettificato monocalibro
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Sustainability / Sostenibilità

In the environmental and economic sciences, sustainability is defined as the condition of development capable of ensuring the satisfaction of the needs of the present 
generation without compromising the ability of future generations to realize their own.Several international certifications guarantee that the Atlas Concorde products meet the 
criteria of sustainable construction, attesting to their low impact on the ecosystem, compliance with declared standards and attention to comfort. 

Nelle scienze ambientali ed economiche, la sostenibilità è definita come condizione di uno sviluppo in grado di assicurare il soddisfacimento dei bisogni della generazione presente 
senza compromettere la possibilità delle generazioni future di realizzare i propri. Diverse certificazioni internazionali garantiscono che i prodotti Atlas Concorde rispondono ai criteri 
del costruire sostenibile, attestandone il basso impatto sull’ecosistema, la conformità agli standard dichiarati e l’attenzione al comfort abitativo.

Green Project

For further details, please refer to / Per ulteriori dettagli, fare riferimento a: atlasconcorde.com

Certifications / Certificazioni

ISO 9001
In 1995 Atlas Concorde obtained ISO 9001 quality certification for its products. It is an international recognition referring to the company's entire quality 
system, from the receipt of raw materials to their transformation, from the distribution of the product to their placement on the market. 

Sin dal 1995 Atlas Concorde ha ottenuto per i propri prodotti la certificazione di qualità ISO 9001. Si tratta di un riconoscimento internazionale riferito all’intero 
sistema di qualità aziendale, dall’ingresso delle materie prime alla loro trasformazione, dalla distribuzione del prodotto alla sua immissione sul mercato.

LEED V4
All Atlas Concorde porcelain floor and white body wall tiles can be used in projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL, which 
promotes the independent certification system LEED BD&C v4  (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & Construction), whose 
parameters establish precise criteria for the design and construction of buildings that are healthy, energy efficient and with low environmental impact. All 
our products in porcelain stoneware and in white clay can therefore contribute to obtaining the LEED V4 rating of buildings, in relation to different areas: 
Sustainable Sites, Materials and Resources, Internal Environmental Quality.

Tutti i prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca Atlas Concorde possono essere utilizzati in progetti che seguono le linee guida del GREEN BUILDING 
COUNCIL, che promuove il sistema di certificazione indipendente LEED BD&C v4 (Leadership in Energy and Environmental Design, Building Design & 
Construction), i cui parametri stabiliscono precisi criteri di progettazione e realizzazione di edifici salubri, energeticamente efficienti e a impatto ambientale 
contenuto. Tutti i nostri prodotti in gres porcellanato e in pasta bianca possono quindi contribuire all’ottenimento del rating LEED V4 degli edifici, relativamente a 
diverse aree tematiche: Siti Sostenibili, Materiali e Risorse, Qualità ambientale Interna.

EPD
Atlas Concorde also has an EPD declaration, which attests to the environmental sustainability of its products. The EPD (Environmental Product Declaration) 
also assesses the life cycle of a product, from extraction to production, transport, installation, maintenance, and cleaning. Atlas Concorde's EPD declaration 
was certified by the independent certifying body EPD ITALY.

Atlas Concorde dispone inoltre di una dichiarazione EPD, che attesta la sostenibilità ambientale dei prodotti. Anche la EPD (Environmental Product Declaration) 
valuta il ciclo di vita di un prodotto, dall’estrazione all’utilizzo passando per la produzione, il trasporto, l’installazione, la manutenzione e la pulizia. La dichiarazione 
EPD di Atlas Concorde è stata certificata dall’ente di certificazione indipendente EPD ITALY.

PEF
The environmental footprint of products (PEF, Product Environmental Footprint, according to Recommendation 2013/179/EU) is a measurement that, based 
on various criteria, indicates the environmental performance of a product or service over its lifetime, taking into account supply chain activities: from the 
extraction of raw materials, to the production, use, and end of life of the product. Atlas Concorde has a verified PEF. Atlas Concorde's PEF was verified by 
the DNV-GL certifying body.

L’impronta ambientale dei prodotti (PEF, Product Environmental Footprint, secondo la Raccomandazione 2013/179/UE) è una misura che, sulla base di vari criteri, 
indica le prestazioni ambientali di un prodotto o servizio nel corso del proprio ciclo di vita, tenendo conto delle attività della catena di approvvigionamento: 
dall’estrazione di materie prime, alla produzione, all’uso e fine vita del prodotto. Atlas Concorde dispone di una PEF verificata. La PEF di Atlas Concorde è 
verificata dall’organismo di certificazione DNV-GL.

FDES
Atlas Concorde has also drafted an FDES environmental declaration (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), this also having the purpose of 
transparently disclosing the product's impact, covering each phase from product extraction to production and finally laying and use.

Atlas Concorde ha realizzato inoltre la dichiarazione ambientale FDES (Fiche de déclaration environnementale et sanitaire), anch’essa con lo scopo di rendicontare 
in modo trasparente l’impatto del prodotto, a partire dalla fase di estrazione del prodotto, passando dalla fase di produzione, fino alla posa ed all’utilizzo.

HPD
Atlas Concorde has a HPD (Health Product Declaration) declaration, a complete report on the health characteristics of the finished product, compiled 
according to the HPD standard.

Atlas Concorde dispone della dichiarazione HPD (Health Product Declaration), un report completo sulle caratteristiche di salubrità del prodotto finito, compilato 
secondo lo standard HPD.

CAM/ISO 14021
An environmental declaration according to the ISO 14021 international standard, observance of Minimum Environmental Criteria, and the adoption of 
sustainability policies demonstrate Atlas Concorde’s attention to environmental issues and allow the inclusion of its products in Green Public Tenders.

La dichiarazione ambientale secondo lo standard internazionale ISO 14021 ed il rispetto dei requisiti dei Criteri Ambientali Minimi permette ad Atlas Concorde, grazie 
all’adozione di politiche di sostenibilità, di dimostrare l’attenzione alle problematiche ambientali e proporre l’inserimento dei propri prodotti negli Appalti Pubblici 
Verdi.

LEED

PEF

ISO 
14021

FDES

EPD

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. 
Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw materials 
with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such 
as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it. 

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde appone il marchio Made in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e 
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie 
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas 
Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the 
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate, 
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica 
che ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza l’origine dei prodotti.

www.ceramica.info

MADE IN ITALY. MADE TO EXCEL.

atlasconcorde.com
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